
SENTIER DES CONTEMPLATIONS
PATH OF CONTEMPLATIONS

Sentir plutôt que penser, pour un ressourcement 
essentiel. Paisible et accueillant, ce sentier invite 
à la contemplation et à la sérénité. Son parcours 
guidé, inscrit sur des panneaux ou accessible en 
audio sur le téléphone, permet de redécouvrir et 
d’apprécier notre lien sensoriel avec la Nature à 
travers une cinquantaine d’exercices corporels 
et contemplatifs inspirés de la méditation et du 
yoga.
Feeling rather than thinking, for an essential 
renewal. Peaceful and welcoming, this trail is 
conducive to resourcing and contemplation. Its 
guided path, posted on signs or available in audio on 
the phone, allows us to rediscover and appreciate 
our sensory link with Nature through some fifty 
physical and contemplative exercises inspired by 
meditation and yoga. Courchevel Tourisme

Tel. +33 (0) 479 08 00 29 - info@courchevel.com
www.courchevel.com
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COURCHEVEL 1850

COURCHEVEL LE PRAZ

SAINT-BON

COURCHEVEL LA TANIA

La Croisette
Le Forum 

Aiguille du Fruit
3 048 m

La Saulire
2 740 m

Croix des Verdons
2 740 m

Rocher de la Loze
2 526 m

Col de la Loze
2 275 m

Dent du Villard
2 284 m

Col de la Chal
2 069 m

Brêche Portetta
2 651 m

Col de Mey

Roche nue

Roc du Mône
Col des Saulces

2 456 m
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2 680 m

Aiguille de Chanrossa
3 045 m
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Arêtes de la Saulire

Les Creux

Mont Bel-Air
2 050 m

Vallée
des Avals

Col de la Platta

Roc Mugnier

Vallon de 
Praméruel

Rocher de Plassa
2 967 m

Vers Méribel

Vers Méribel
Vers Méribel

Vers Méribel
Vers

Pralognan

Vers Pralognan

DIRECTION
CHAMPAGNY
PRALOGNAN

DIRECTION
MÉRIBEL

MOÛTIERS

COURCHEVEL MORIOND

COURCHEVEL VILLAGE

DÉPART DE COURCHEVEL 1850 
FROM COURCHEVEL 1850
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DESCRIPTION TEMPS

17  Sentiers des Verdons 1h00 
DESCENTE

24 Sandraz - Bois du Ban 1h00 
BOUCLE

26 Jardin Alpin 0h45
BOUCLE

28 Chemin des Écureuils - Le Bouc Blanc 1h45
BOUCLE

4 La Saulire - Lac des Creux 2h30
DESCENTE

4’ E Arête de la Saulire - Col du Fruit  3h30 
BOUCLE

6  Lac Bleu - Col de la Loze 0h50
BOUCLE

6’ Rocher de la Loze  1h50
BOUCLE

32 Combe de la Saulire  2h05
BOUCLE

DÉPART DE COURCHEVEL MORIOND
FROM COURCHEVEL MORIOND

A  PROMENADE CONFORT 
Torrent et lac de la Rosière

1h00 
BOUCLE

1  Sentier botanique et Cascade des 
Poux 

1h00 
AR

1’
 Sentier botanique et Cascade des 

Poux 
(Variante de retour : Forêt du Laition)

1h45
BOUCLE

13 Abri du Bec de l’Aigle 1h00
AR

19 Plan du Vah - Sentier des Tufs 1h00
BOUCLE

DÉPART DE COURCHEVEL LA TANIA
FROM COURCHEVEL LA TANIA
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16  Circuit des Teppes 1h00 
BOUCLE

18 Chemin des Chevreuils 1h15
AR

27 Circuit de la Nouvaz 0h45
BOUCLE

29 Vers Courchevel 1850  0h45
DESCENTE

23 Sentier découverte du Grand Bois 1h15
DESCENTE

30 Chemin de Villarnard 1h15
DESCENTE

31 Chemin du Moulin de Villaflou 1h45
BOUCLE

14 Col de la Loze par Dos des Branches 6h15
AR

DÉPART DE COURCHEVEL MORIOND
FROM COURCHEVEL MORIOND
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20  Pralin-Mugnier 0h45
AR

21 Aquamotion - Courchevel Village 1h00
BOUCLE

33 B Creux de l’Ours 3h00
BOUCLE

5 C
Lacs Merlet - Parc national de la Vanoise
DEPUIS LE PARKING  (carrefour d’Ariondaz)

 DEPUIS LE PARKING  (col de la Platta)

3h00
AR

1h30
AR

5’ Lacs Merlet - Parc national de la Vanoise
(Variante : Refuge du Grand Plan)

3h45
BOUCLE

5’’ Lacs Merlet - Col de Chanrouge  
Parc national de la Vanoise

5h45
AR

25 Crête des Gravelles 1h00
AR

7 F Dent du Villard 4h30
AR

7’ Dent du Villard  (Variante de montée :  
Sentier des 1000 marches - Col de la Chal)

4h15
BOUCLE

8 D Petit Mont Blanc 7h30
AR

8’ Petit Mont Blanc  
Passage de Plassa

9h30
AR

8’’ Petit Mont Blanc - Passage de Plassa
(Variante : Col de Mey)

8h30 
BOUCLE

9 Brêche de Portetta 5h00 
AR

10 G Crête du Mont Charvet 5h00 
BOUCLE

11 Tour de la Dent 6h00 
BOUCLE

11’ Tour de la Dent 
(Variante finale : Rocher de Villeneuve)

7h15 
BOUCLE

DÉPART DE COURCHEVEL VILLAGE
FROM COURCHEVEL VILLAGE
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22 Descente à Courchevel Le Praz 0h45
DESCENTE

DÉPART DE COURCHEVEL LE PRAZ
FROM COURCHEVEL LE PRAZ

2 Courchevel Le Praz - Montcharvet - 
La Jairaz

2h00
BOUCLE

3 Chemin du Paradis 1h30
BOUCLE

12 A Boucle de Mateigena
et Sentier des Contemplations

45 min
BOUCLE

DÉPART DE SAINT-BON
FROM SAINT-BON

15 Chemin des Travers  
(Buisson, Fontanil, Cuerdy) 

0h30
DESCENTE

15’ Chemin des Travers 
Variante retour : Le Grenier, Le Fay, Les Moulins

2h00
BOUCLE

Illustration de fond : Françoise Aymé-Martin. Design : Courchevel Tourisme.

Réservée aux aventuriers et sportifs amateurs de 
frissons. Parcours câblé évoluant sur des vires 
rocheuses face aux glaciers de la Vanoise.
• Niveau : moyen.
•  Accès : suivre l’itinéraire de la brèche Portetta depuis le 

Belvédère (Courchevel Moriond), puis poursuivre vers le 
passage de Mey (3 heures).

• Respectez le sens du parcours.
• Altitude au sommet : 2 780 m
• Longueur : 600 m
• Dénivelé cumulé  + 180 m
•  Temps de parcours (depuis passage de Mey) : 1h
•  Vêtements chauds et matériel technique nécessaires
• Casque, longes et baudriers obligatoires.
Reserved for adventurers and sportsmen who love 
thrills. A cabled course on rocky ledges facing the 
Vanoise glaciers.
• Level: medium.
• Access: follow the route of the Portetta breach from the
•  Belvedere (Courchevel Moriond), then continue towards the 

Mey passage (3 hours).
• Altitude at the top: 2,780 m
• Length: 600 m
• Vertical drop: +180 m
• Time of climb (from passage de Mey): 1h
• Warm clothes and technical equipment required.
• Helmet, lanyards and harness mandatory.
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VIA CAVO DEL MEY
2 780 m

La plus haute via ferrata de France !
• Niveau : difficile.
•  Accès conseillé par les remontées mécaniques de 

Courchevel ou Méribel.
• Altitude au sommet : 2 740 m
• Longueur : 800 m
• Dénivelé cumulé : 225 m
• Temps d’ascension : 3 h (+ 45 min de descente)
•  Retour possible au téléphérique (câble équipé en versant 

ouest de la partie Curé)
• Vêtements chauds et matériel technique nécessaires.
The highest via ferrata in France!
• Level: difficult.
• Advised access: Courchevel and Meribel ski lifts.
• Altitude at the top: 2,740 m
• Length: 800 m
• Vertical drop: 225 m
• Time of climb: 3 hours (+ 45 mins to come back down)
•  Possible return to the cable car (equipped cable on «  Le 

Curé’s  » western side).
• Warm clothes and technical equipment required.

VIA FERRATA DE LA CROIX DE VERDON
2 740 m
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Bel itinéraire surplombant le lac de la Rosière.
• Niveau : facile.
• Accès : Courchevel Moriond, route de la Rosière
• Respectez le sens du parcours.
• Altitude au sommet : 1 550 m
• Longueur : 600 m
• Dénivelé cumulé : 80 m
• Temps d’ascension : 2 h
• 550 m de câbles, 2 ponts népalais, une passerelle de 65 m
• Vêtements chauds et matériel technique nécessaires.
Discovery itinerary overhanging the Rosière lake.
• Level: very easy.
• Access: Courchevel Moriond, Rosière road
• Follow the indicated direction
• Altitude at the top: 1,550 m
• Length: 600 m
• Vertical drop: 80 m
• Time of climb: 2 h
• Warm clothes and technical equipment required.

VIA FERRATA DU LAC DE LA ROSIÈRE
1 550 m
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VIA FERRATA AT THE ROSIÈRE LAKE
1,550 m

CROIX DE VERDON VIA FERRATA
2,740 m

ÉTÉ 2026
VALLÉE DE COURCHEVEL 
RANDONNÉES, TRAIL, VIA FERRATA

SUMMER 2026
COURCHEVEL VALLEY
HIKING, TRAIL, VIA FERRATA

VIA FERRATA
Nos recommandations pour la pratique de l’activité :

• Portez un casque.
•  Équipez-vous d’un baudrier d’escalade muni d’une 

longe de via ferrata. Cette longe sera équipée de 
larges mousquetons à verrouillage automatique et 
d’un absorbeur de chocs.

•  Informez-vous et observez les conditions météoro-
logiques.

• Prévoyez une boisson et un petit en-cas.
•  Pendant la pratique, veillez à ne pas faire tomber de 

pierres.
Pour découvrir et pratiquer la via ferrata en toute 
sécurité, notamment avec des enfants, n’hésitez 
pas à faire appel aux guides de Courchevel !

Please read the via ferrata information carefully:
• Wear a helmet.
•  Use a climbing harness with a via ferrata rope. This 

rope should have a shock absorbing lanyard with large  
auto-lock carabiners.

• Check the weather conditions before you leave.
• Make sure you take a drink and a snack with you.
•  Be careful not to make any stones fall during the climb.

Please do not hesitate to contact our Courchevel 
mountain guides should you need supervision.

NAVETTES GRATUITES
FREE SHUTTLES

N’hésitez pas à utiliser les navettes gratuites pour aller de 
village en village.
•  Navettes toutes les heures ou toutes les demi-heures en 

fonction des périodes.
•  Desserte ponctuelle des hameaux de Vignotan, la Giglary, les 

Chavonnes, la Perrière, le Carrey, le Fontanil, Le Belvédère 
(ligne H), Le Jardin Alpin (Ligne F) ainsi que Bozel.
•  Liaison avec le site de la Rosière jusqu’à 15 fois par jour.

Horaires visibles sur les panneaux d’affichage des arrêts 
navettes, en ligne sur le site de la mairie et sur l’application 
Mobilité Courchevel, ou dans les Offices de Tourisme.

Do not hesitate to use the free shuttles to go from village to 
village.
•  Shuttles every hour or half-hour depending on the time of year.
•  Specific services to Vignotan, la Giglary, les Chavonnes, 
la Perrière, le Carrey, le Fontanil, Le Belvédère (line H), Le Jardin 
Alpin (Line F) and Bozel.
•  Service to La Rosière up to 15 times a day.

Please check the timetables at the bus stops, online on the 
Town Hall website and via the Mobilité Courchevel app, or at 
the Tourist Offices.

REFUGES
MOUNTAIN HUTS

REFUGE DU GRAND PLAN 
 Tel. +33 (0) 672 34 85 18 / +33 (0) 988 18 19 73

refugegrandplan@mairie-courchevel.com

REFUGE DES LACS MERLET
Solène Colin & Charles Decaen 

Tel. +33 (0) 699 17 12 40

RESTAURANTS DE MONTAGNE
MOUNTAIN RESTAURANTS

LE BOUC BLANC
Sommet Top of  La Forêt I Tel. +33 (0) 479 08 80 26

LE 1928  
Col de la Loze I Tel. +33 (0) 479 08 32 34  / +33 (0) 626 02 74 75

FERME-AUBERGE DE L’ARIONDAZ 
Mont Bel-Air I Tel. +33 (0) 611 45 26 63  / +33 (0) 683 27 47 58

CHALET DE LA ROSIÈRE
La Rosière I Tel. +33 (0) 648 08 14 76

LA CABANE DE SUL’LYS
Praméruel I Tel. +33 (0) 626 98 44 73

LA CABANE DES SKIEURS
Arrivée des Verdons I Tel. +33 (0) 479 08 98 87

TOPO RANDO COURCHEVEL
WALKS AND HIKES IN COURCHEVEL

Le topo-guide « Balades et randonnées à Courchevel » complète 
l’ensemble des 33 itinéraires visibles sur cette carte. 
Chacune des 25 balades familiales, 7 petites randonnées 

et 10 randonnées  sont présentées et 
détaillées, avec le sentier inscrit sur 
carte IGN. Disponible dans les Offices 
de Tourisme de Courchevel.   
104 pages, version bilingue français-anglais.

The « Walks and hikes in Courchevel » 
guidebook will complete the 33 itineraries 
presented on this map. Each one of the 25 
family walks, 7 short and 10 longer hikes are 
explained, detailed and illustrated with an 
IGN (OS) map. Available in the Courchevel 
Tourist Offices.
104 pages, french-english bilingual version.
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BALADES ET RANDONNÉES
À COURCHEVEL 

WALKS AND HIKES IN COURCHEVEL 
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Document non contractuel. Ne pas jeter sur la voie publique. Courchevel Tourisme décline toute responsabilité concernant 
les informations éditées dans ce guide et les changements susceptibles d’intervenir ultérieurement à sa publication. 
Non contractual document. Do not throw it on the road. Courchevel Tourism declines all responsibility concerning the infor-
mation published in this guidebook and for any changes which are made subsequent to its publication.

COURCHEVEL EN UN SCAN
COURCHEVEL IN A SCAN
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Fleuron des sports d’hiver, Courchevel effectue chaque été une nouvelle mue et 
revient aux sources qui font sa force pour dévoiler un tout autre visage. Nature et 
traditions, rencontres et retrouvailles sont au cœur de la vie qui bat au rythme de la 
montagne. Ici, les grands sommets de la Vanoise sont très proches. La faune et la 
flore sont d’une incroyable richesse, l’ensoleillement est parfait, les promenades sont 
nombreuses, que l’on soit randonneur assidu ou amateur de balades contemplatives. 

Laissez-vous guider

Ce topo-guide est le complément des équipements des itinéraires de promenades et 
randonnées mis en place par la mairie de Courchevel et les territoires voisins, ainsi que 
le Parc national de la Vanoise.

Randonnez en toute liberté sur un réseau d’itinéraires aménagés et balisés pour vous.

Le balisage des itinéraires est en cours de réhabilitation. Il peut exister quelques 
différences entre les informations contenues dans ce document et le terrain. Veuillez 
nous en excuser.

Une sélection de   33  itinéraires 

• 25 balades familiales : de 0 à 350 m de dénivelé, moins de 2 heures de marche, 

• 7 petites randonnées : de 350 à 600 m de dénivelé, de 2 à 4 heures de marche. 

• 10 randonnées plus sportives : de plus de 600 m de dénivelé, de plus de 4 heures de 
marche. 

Les durées sont indiquées aller/retour ; elles sont calculées sur le mode de la promenade 
familiale (plat : 3 km/h, descente : 4 km/h ou 500 m de dénivelé/h, montée : 2 km/h ou 
300 m de dénivelé/h).

Transport et parkings

Pour tous les départs de randonnée, vous trouverez un parking gratuit à proximité. 

Pensez également aux navettes gratuites qui desservent tous les villages et vous 
permettent d’écourter certaines balades si vous ne voulez pas faire l’aller-retour.

Grâce aux remontées mécaniques, vous pourrez faire une randonnée en montagne 
en limitant le dénivelé positif, flâner dans les alpages et même atteindre facilement le 
sommet de la station, La Saulire à 2 738 m et profiter du panorama sur les Alpes et le 
Mont-Blanc.

Courchevel l'été,
méconnue et surprenante

A winter sports favourite, every summer Courchevel sheds its skin, goes back to its 
roots and reveals a completely different side. Nature and tradition, encounters and get 
togethers are the beating heart of the life pulsing through these mountains. With the 
Vanoise summits close by, incredibly rich wildlife and plantlife, perfect sunshine and 
a huge number of walks, whether you’re an experienced hiker or just enjoy strolling 
along and taking it all in.

Let us be your guide

This guide is a companion to the walking and hiking itineraries established by Courchevel’s 
townhall and neighbouring areas, as well as those of the Vanoise National Park.

Enjoy complete freedom to hike on a network of itineraries that have been equipped and 
signposted for you.

The trail signage is undergoing improvements. There may be some differences between 
the information contained in this document and the actual terrain. Please accept our 
apologies.

A selection of 33 itineraries

• 25 family walks: between 0 and 350 metres of elevation gain, less than 2 hours of 
walking,

• 7 short hikes: between 350 and 600 metres of elevation gain, between 2 and 4 hours 
of walking.

• 10 more challenging hikes: over 600 metres of elevation gain, over 4 hours of walking.

The durations are for return journeys and calculated based on an average family walking 
speed (flat: 3 km an hour, downhill: 4 km an hour or 500 m of elevation gain per hour, 
climb: 2 km an hour or 300 m of elevation gain per hour). 

Transport and parkings

All hiking departure points are located near a free car park.

If you don’t want to complete a whole hike, consider using the free shuttle buses that run 
between the villages to cut some of the routes short.

Thanks to the ski lifts, you can go on a mountain hike with limited elevation gain, wander 
through Alpine pastures and even reach the resort summit, La Saulire at 2,738 metres, 
with ease and enjoy its panoramic views over the Alps and Mont Blanc.

Courchevel in summer,
unsung and surprising

RÉPUBLIQUE FRANÇAISE
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VIA CAVO DEL MEY
2,780 m

EN CAS D’ACCIDENT
IN CASE OF ACCIDENT

ACTIVITÉS ACTIVITIES

Centre équestre
Equestrian center

Escalade
Climbing 

Golf
Golf

Parapente
Paragliding 

Site de pêche
Fishing site

Via ferrata
Via ferrata

Aquamotion
Aquamotion

Aire de jeux
Playground

Restaurant d’altitude
Mountain restaurant

Ferme-auberge
Farm Inn

Fabrication du beaufort
Beaufort making

Baignade autorisée 
Swimming allowed

PATRIMOINE NATUREL ET CULTUREL
NATURAL AND CULTURAL HERITAGE

Lac
Lake

Limite Parc national 
de la Vanoise
Vanoise National Park limit

Zone Natura 2000
Natura 2000 zone

Réserve biologique
biological Reserve

Site remarquable
Noteworthy site

Point de vue 
Panorama
Standpoint / Beautiful view

Table d’orientation
Orientation reading table

Église et chapelle
Church and chapel

Bachal
Basin

INFORMATIONS PRATIQUES ET SERVICES
PRATICAL INFORMATION AND SERVICES

Refuge
Mountain hut 

Barbecue
Barbecue

Table de pique-nique
Picnic table

Chien interdit dans 
le Parc national
Dogs not allowed 
in the national park

Fin de circulation des 
véhicules à moteur
End of road for motor vehicles

Possibilité de travaux, 
Plus d’informations auprès 
de Courchevel Tourisme.
Works in progress, more information 
from the Tourist Office.

Lieu de départ
Starting point

Office de Tourisme
Tourist Office
Tél. +33 (0) 479 08 00 29

Parking
Car park

Toilettes
Toilets

Accès en télécabine
Gondola lift access

Accès en téléphérique
Cable car access

Accès en télésiège
Chair lift access

Arrêt navette
Bus stop

NOS PLUS BELLES RANDONNÉES
OUR MOST BEAUTIFUL HIKES

Très facile 
Very easy

Facile
Easy

Promenade 
confort
Easy walk

Difficile
Difficult

Très difficile
Very difficult

PARCOURS TRAIL
PERMANENTS : 
PERMANENT TRAILS COURSES:

Trails de la Dent :
9 km et 13 km
Trails du Praz :
6 km et 11 km
Kilomètre vertical
Plum KV
(1 000 m D +) : 5 km

9 km

6 km

Plum KV

13 km

11 km
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Tougnète
2437 m

Cime Caron
3200 m

La Saulire
2740 m

Glacier de Péclet

Glacier de Thorens

Glacier de Gébroulaz
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VAL THORENS

ORELLE

LES MENUIRES

MÉRIBEL MOTTARET

MÉRIBEL CENTRE
SAINT-MARTIN DE BELLEVILLE

SAINT-JEAN DE BELLEVILLE

MÉRIBEL VILLAGE

LES ALLUES

BRIDES-LES-BAINS

MOÛTIERS

LA PERRIÈRE

COURCHEVEL LA TANIA
COURCHEVEL LE PRAZ

SAINT-BON

BOZEL

COURCHEVEL VILLAGE

COURCHEVEL 1850

COURCHEVEL MORIOND

Info : certains numéros de sentiers étant identiques dans les vallées, nous les avons 
distingués par un lettrage. Au verso, seuls les numéros demeurent. Info: as some path 
numbers are the same, but in different valleys, we have used letters to distinguish between them.

DIRECTION
ALBERTVILLE / CHAMBÉRY

DIRECTION
PRALOGNAN-LA-VANOISE 
CHAMPAGNY-LA-VANOISE

CIRCUIT
CIRCUIT

TEMPS
DURATION

DÉNIVELÉ
ELEVATION

Recto Verso VALLÉE DE COURCHEVEL

A 12 Sentier des Contemplations 45min BOUCLE +135m / -135m

B 33 Creux de l’Ours 3h00 BOUCLE +410m / -410m

C 5 Lacs Merlet 1h30 A/R +280m / -280m

D 8 Petit Mont Blanc 7h30 A/R +970m / -970m

E 4’ Arête de la Saulire
Col du Fruit 3h30 BOUCLE +190m / -1100m

F 7 Dent du Villard 4h30 A/R +740m / -740m

G 10 Crêtes de Montcharvet 5h00 BOUCLE +830m / -830m

VALLÉE DE MÉRIBEL

H 7 PROMENADE CONFORT
Réserve de Tuéda 1h00 BOUCLE +30m / -30m

I 6 Sentier des Animaux 1h30 A/R +160m / -160m

J 5 Circuit des Villages 4h00 A/R +482m / -482m

K 3 Sentier des Baigneurs
(reliant Brides et Méribel) 4h30 A/R +668m / -668m

L 5 Sentier des Crêtes 5h30 ALLER +399m / -1686m

M Les Lacs du Mont Coua 4h00 A/R +660m / -660m

N 10 Refuge du Saut
par le Bois de la Ramée 4h30 A/R +525m / -525m

VALLÉE DES BELLEVILLE

O 12 Lac du Lou Les Menuires
2h15 A/R +276m / -276m

O’ 40 Lac du Lou Val Thorens
2h15 A/R +300 / -300m

P 17B Le Grand Lac 3h45 ALLER +436m / -257m

Q 19 Lacs de Val Thorens 1h30 +175m / -175m

R 46 Les Menuires
(Sommet Roc 1) 1h20 ALLER +90m / -160m

S 54 Lac des Allamands 
(Sommet Roc 1) 20min ALLER +50m

T 64 Sous l’Allée
(Les Menuires) 1h00 ALLER -460m

U 63 Saint-Martin de Belleville
(Sommet TC Saint Martin 1) 1h15 ALLER -503m

V 41 Lac de Montaulever 2h00 A/R +290m / -316m

W 18 Lac Blanc 2h30 A/R +510m / -510m

X 8 Lacs des Menuires
(Sommet Pointe de la Masse) 3h30 ALLER +87m / -1143m

ORELLE

Y 65 Goye du Loup 2h00 +170m

Y’ 67 Boucle de la Croix d’Antide 1h30 +390m

Z 66 Cime Caron 3h00 +924m

TOUR DE L’AIGUILLE DU FRUIT

1
BOUCLE DES BASSES VALLÉES

2
VALLÉES SAUVAGES DES BELLEVILLE

3

ÉTÉ SUMMER 2026

Hors proximité immédiate de certains refuges, la pratique 
du bivouac n’est pas autorisée dans le Parc National de la 
Vanoise (informations auprès des offices de tourisme).
Excepted close to refuges, bivouacking is not allowed in the park 
(informations from tourist offices).

SENTIER DES CONTEMPLATIONS

2

LE PETIT MONT BLANC

3

COL DU FRUIT

4

LAC DES FÉES

5

CIME CARON

10

POINTE DE LA MASSE

8

NOTRE DAME DE LA VIE

7

Partez pour une traversée immersive entre Courchevel 
et Méribel, au cœur d’une nature sauvage et préservée. 
Depuis le lac de la Rosière, l’itinéraire explore vallées 
secrètes, reliefs et sommets spectaculaires, avant 
d’arriver à l’emblématique Dent du Villard.

Set off on an immersive journey between Courchevel and 
Méribel, in the heart of unspoiled wilderness. From the Lac 
de la Rosière, the route explores hidden valleys, striking 
terrain and spectacular peaks, before reaching the iconic 
Dent du Villard.

Plongez dans l’authenticité savoyarde avec ce trek 
de deux jours reliant deux villages de montagne au 
charme préservé. Forêts, crêtes et faune sauvage vous 
accompagneront à travers une nature généreuse, pour 
finir avec une halte d’exception au Trait d’Union.

Immerse yourself in Savoyard authenticity on this two-
day trek linking two mountain villages with preserved 
charm. Forests, ridgelines and wildlife accompany you 
through generous nature, ending with an exceptional 
stop at Trait d’Union.

Ce trek de trois jours offre une immersion absolue en 
haute montagne, dans le silence des grands espaces. 
Entre vallées sauvages et gorges spectaculaires, 
l’itinéraire traverse un écrin de nature où marmottes, 
hameaux et rapaces rythment une aventure intense.

This three-day trek offers total immersion in high mountain 
landscapes, in the silence of wide open spaces. Through 
wild valleys and spectacular gorges, the route reveals a 
natural haven where marmots, alpine hamlets and soaring 
birds shape a very intense adventure.

Télésiège
Chairlift

Télésiège à bulle
Chairlift

Télécabine
Gondola

Téléphérique
Cable car

Navette
Bus

Bascules 3 Vallées
3 Vallées Links

Promenade confort
Easy Walk 

Très facile
Very Easy

Facile
Easy

Difficile
Difficult

Très difficile
Very Difficult

Églises et chapelles
Churches & Chapels

Musées
Museums

Patrimoine
Local heritage sites

Ville thermale
Spa town

Fermes
Farms

Via Ferrata
Via Ferrata

Tyrolienne
Zip line

Refuges
Mountain Refuges

Espaces préservés
Unspoiled Area

Réserves naturelles
Nature Reserve

Lacs
Lakes

Glaciers
Glaciers

Panoramas
Panoramic Views

Travaux
Works

MOBILITÉ ACCESS

DIFFICULTÉ LEVEL

POINTS D’INTÉRÊT POINTS OF INTEREST LES 3 VALLÉES ESCAPADE(1)

TARIFS ÉTÉ 2026
LIFTS RATES

ADULTE
18 ANS ET +

ENFANT
5 À 17 ANS

FAMILY
FLEX(4)

1 JOUR(2) 1 DAY 23,50 € 17,60 € 17,60 €(5)/PERS

1 SEMAINE(3) (7 JOURS)
1 WEEK (7 DAYS) 65,50 € 49,10 € 49,10 € /PERS

SAISON(3) SEASON 240 € 180 € -

(1) Hors Orelle-Caron et Orelle. (2) Hors Pointe de la Masse. (3) Accès illimité Pointe de la Masse sur 
la durée du forfait. (4) Family Flex = à partir de 3 pers, dont 1 ou 2 adultes et jusqu’à 6 enfants. 
(5) Produit non disponible à Saint-Martin-de-Belleville, Les Menuires et Val Thorens.
(1) Except Orelle-Caron and Orelle. (2) Except Pointe de la Masse. (3) Unlimited access to Pointe de la Masse for the 
duration of your pass. (4) Family Flex = from 3 people, including 1 or 2 adults and up to 6 children. (5) Product 
unavailable in Saint-Martin-de-Belleville, Les Menuires and Val Thorens.

Forfait obligatoire tous âges, personnel, non-cessible. Forfait gratuit pour les - 5 ans, à 
retirer obligatoirement en point de vente avec justificatif d’âge. Pass required for all. Personal,  
non-transferable. Free pass for children under 5, must be collected from any ticket office with proof of age.

Les éléments de ce plan ne sont pas contractuels. En cas de conditions météorologiques 
défavorables (averses, pluie, orages...), les horaires des remontées mécaniques peuvent 
être modifiés. This map is not contractual. In case of unfavourable weather conditions (showers, rain, 
thunderstorms...), the schedule of the ski lifts can be modified.

 
Crédits photos : Alpcat Medias, S. Aymoz, D. André, A. Bertrand, P. Besson, A. Brot, L. Brochot, Courchevel 
Tourisme, T. Forcet, V. Lottenberg, T. Loubere, Meribel Tourisme, Office Tourisme Val Thorens, Office 
Tourisme Les Menuires Maquette : N. Blanchet. Fond massif : Kaliblue

VIVEZ VOS PREMIÈRES AVENTURES INSOLITES !

REFUGE DE GRAND PLAN
06 72 34 85 18 | 09 88 18 19 73
accessible en 30 min depuis le col de la Platta

REFUGE DES LACS MERLET

REFUGE DU SAUT

REFUGE DU CHRIST

REFUGE DE LA TRAYE

REFUGE DU TRAIT D’UNION *

REFUGE DE PLAN LOMBARDIE

REFUGE DE GITTAMELON

REFUGE DU LAC DU LOU

06 80 59 63 29 | 06 73 49 79 04
accessible en 30 min depuis le col de la Platta

09 74 77 60 38 | refugedusaut@nordnet.fr
accessible en 2h depuis le parking du lac de Tuéda

06 95 73 20 90
accessible en 2h depuis les Allues ou Méribel

04 58 24 04 04 | reservation@refugedelatraye.com
accessible en 2h depuis les Allues ou Méribel

07 70 28 85 77 | refuge.letraitdunion@gmail.com
accessible en 45 min depuis Saint Marcel. * R
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09 82 12 43 08 | planlombardie@gmail.com
accessible en 30 min depuis La Sauce

06 63 78 75 28 | marcjayy@hotmail.fr
accessible en 1h depuis Les Frachettes

07 70 22 86 79 | contact@refugedulacdulou.com
accessible en 1h30 depuis les Bruyères ou Val Thorens

PARTAGEZ VOS PLUS BELLES PHOTOS

EN LES TAGUANT AVEC
#LES3VALLEES
#INFINITEMOUNTAINEXPERIENCES

    3VALLEES.FRANCE
    LES3VALLEES_OFFICIEL

RÈGLES DE BONNE CONDUITE
À AVOIR EN MONTAGNE
MOUNTAIN CODE OF CONDUCT

• �Ne pas jeter de déchets dans la nature 
Do not leave your rubbish in the mountains

• �Emporter tous ses détritus, également lors de séjours  
en refuge 
Take all of your waste home with you, even when you  
are staying in a mountain refuge

• �Être équipé, entraîné et prévoir des sorties à son niveau 
Make sure you have the correct equipment, are well  
prepared, and stick to your level

• �Rester sur les sentiers : couper les lacets génère  
une érosion difficile à traiter une fois installée 
Stay on the paths : taking shortcuts can cause erosion  
that is very difficult to repair once the damage is done

• �Tenir son chien en laisse (chien interdit dans le Parc  
National de la Vanoise) 
Keep dogs on a leash (dogs are prohibited in the Vanoise  
national Park)

UN RÉSEAU DE 9 REFUGES  D’EXCEPTION 
POUR DÉCOUVRIR L’ITINÉRANCE EN MONTAGNE

A NETWORK OF 9 EXCEPTIONAL MOUNTAIN REFUGES
TO DISCOVER MOUNTAIN HIKING

LAC ET REFUGE DU LAC DU LOU

9

LAC ET RÉSERVE NATURELLE DU PLAN DE TUÉDA

6

TORRENT ET LAC DE LA ROSIÈRE

1

47.92 KM / 3237 M D+ 4J / 3N 26.57 KM / 1394 M D+ 2J / 1N 37.95 KM / 2134 M D+ 3J / 2N

PLAN BOUCHET

11

OUVERTURES
LIFT STATUS

FORFAITS
SKI PASSES

ITINÉRAIRES
TRAILS

NAVETTES
SHUTTLES

TÉLÉCHARGEZ L’APP

LES 3 VALLÉES !

HORAIRES
REMONTÉES
MÉCANIQUES
LIFTS TIMETABLE SA
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VALLÉE DE COURCHEVEL | DU 04/07 AU 30/08
            TC PRAZ(1)

   9H30-16H45
            TC VERDONS

   9H30-16H40
            TC CHENUS

   9H30-16H40
            TSD FORÊT  

   9H30-12H30 / 13H30-16H45
            TPH SAULIRE

   9H30-16H30
VALLÉE DE MÉRIBEL | DU 04/07 AU 29/08

            TC TOUGNÈTE 1
   9H30-16H30

            TSD TOUGNÈTE 2
   9H40-16H30

            TC PAS DU LAC
   9H30-16H30

BRIDES-LES-BAINS | DU 05/07 AU 24/08
            TC OLYMPE

   9H30-16H30
LES MENUIRES / ST-MARTIN | DU 04/07 AU 28/08

            TC SAINT MARTIN 1
   9H30-12H45 / 13H30-16H30

            TSD ST MARTIN EXPRESS
   9H30-12H45 / 13H30-16H30

            TC ROC 1
   9H30-12H45 / 13H30-16H30

            TC POINTE DE LA MASSE(2)

   9H30-12H45 / 13H30-16H30
VAL THORENS | DU 04/07 AU 28/08

            TAPIS CASTOR & POLUX
   9H15-16H30

            TC DEUX LACS
   9H15-16H30

            TC CARON(3)

   9H30-16H25
            TPH CIME CARON(3)

   9H45-16H15
ORELLE | DU 04/07 AU 30/08

            TC ORELLE
   9H30-16H30

            TC ORELLE-CARON(3)

   9H45-16H15

Navettes vélos/VAE entres tous niveaux Courchevel 8h–23h (Bozel 3x/j). Navettes (5€) Brides-Allues-
Méribel-Mottaret, vendredis du 10/07 au 28/08. Bike/e-bike shuttles between all Courchevel levels 8 am–11 pm 
(Bozel 3x/day). Shuttles (€5) Brides-Allues-Méribel-Mottaret, Fridays 10/07–28/08.

PRÉVOYEZ LE RETOUR DANS VOTRE STATION AU MOINS 2 H AVANT LA FERMETURE DES REMONTÉES MÉCANIQUES.
PLAN YOUR RETURN TO YOUR RESORT AT LEAST 2 HOURS BEFORE THE SKI LIFTS CLOSE.
(1) Transport urbain : 4 € la montée / gratuit à la descente. (2) TC Pointe de la Masse vélos interdits, accessible 
pour piéton avec forfait VTT (rack vélos départ télécabine). Ouvert samedis 1er et 15 août. (3) TC Caron + TPH 
Cime Caron + TC Orelle-Caron : VTT et Gravels interdits (autorisés vélos de route). (1) Urban transport: €4 for 
the ascent / free for the descent. (2) Pointe de la Masse gondola forbidden to bikers, but accessible as pedestrian with 
mountain bike pass (Bike rack start of gondola). Open on Saturday 1st and 15th August. (3) Caron gondola + Caron 
cable car + Orelle-Caron gondola: MTB and gravel bikes prohibited (road bikes allowed).

LES3VALLEES.COM

RANDONNÉES
HIKING TRAILS

ITINÉRAIRES
ÉTÉ SUMMER 2026

COURCHEVEL
MÉRIBEL

BRIDES-LES-BAINS
LES MENUIRES 

ST-MARTIN-DE-BELLEVILLE 
VAL THORENS

ORELLE


